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CEMAHTHKA KBIPTBI3CKHUX CJYKXEBHBIX UMEH O PAHUYEHHO-
T'OPU3OHTAJIBHOI'O ITIAHA U1 UX AHIJIMACKUX ®YHKIIMOHAJIBHBIX
COOTBETCTBHUI

Maxanaoa xvipebl3 muiuHoe2u Kbl3Mamubl ammapobii QYHKYUALAPHL HCAHA ANapObl

bawika uem munodepune Komopyyoazvl atpbim 04l KeIUyyyayKmop Kapaiean.

Cmamows paccmampugaem Kulpebl3CKue CLysHceOnbvle UMeHd, ux QyHKyuu u

coomeemcmeus npu l’l€p€60()€ HA UHOCMPAHHbLE A3bIKU.

The article is about the connective names, their functions and accordances in translating

into foreign languages.

CnyxeOHble UMEHA OTPAHHYEHHO-TOPU30HTAILHOTO TUIaHa, 0003HAYAIOIINE HAX0XKICHHUE
mpeaMera WM COBEpIIEHUE JEHCTBUS B HEKOTOPOM OTPAaHUYCHHOM TIPOCTPAHCTBE Ha
TOPU30HTAILHOW OCH, MPEJCTABICHBI B COBPEMEHHOM SI3bIKE JIEKCUYCCKUMHU €IUHUIIAMU: apa,
opTO, W4/M, alijlaHa, TErepeK.

1) Kein maansr Axbapa meHeH TamrgaiiHap Anjanl KaMbIIIBIHBIH apachlHAA KbPIb.

Apa=MCC: apa + /c/bl + Hna (-Ha, -HaH )

CCC: PC: «mpocTpaHCTBO» «TPUHAICKHOCTDY

BC: «(3aMKHYTBII IO O0OKaM) IPOMEXKYTOK » «B HEKOCH TOUKE»
(«k HEKOEH TOUKe»)
(«13 HEKOEH TOUKHY)

Omumem npumep 1): ciyxkeOHOE UMS «apacblHIa» YHNOTPEOIEHO 37eCh B MECTHOM
najaexe; Ha MOP(OJOrMYECKOM YPOBHE OHO CTOMT M3 TpeX KOMIIOHEHTOB — M3 KOPHEBOIi
Mophembl «apa», apuKca MPUTHKATETBHOCTH «-bI», CO CBA3YIOIIMM COTJIACHBIM «C» MU U3
apdukca MECTHOTO TaJeKa «-HJAa»; BapHaHTaMH IOCIEAHEro adQukKca «HIa» BBICTYNAET
appuUKC AaTeNbHO-HAMPABUTENBHOTO TAJAeKa «HAa» W HCXOAHOTO TMajaeka «HaH»: Ha
CEeMaHTHYECKOM YPOBHE KOPHEBOW MoOpdeMe COOTBETCTBYIOT POJOBasi ceMa «IIPOCTPAHCTBO» U
BUJIOBasl ceMa «(3aMKHYTBIA 10 OOKaM) MPOMEXYTOK», ad(UKCY MPUTKATEIBHOCTH — «(C)bI»
pOJIOBasi ceMa «IPUHAIICKHOCTB», a apQHUKCy MECTHOTO Majeka «HIA» — BHUJIOBAas CEMa «B
HEKOEH TOUKe»; MOCIEIHss ceMa «B HEKOeH TOUYKEe» MMEET BAPHAHTHI: «K HEKOEH TOUKe» «u3

HEKOEW TOYKHW»; HAa CEMAaHTHYECKOM YPOBHE CTPYKTypa MMEHHM apachlHIa, TaKUM 00pa3om,
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COCTOMUT U3 YEThIPEX KOMIIOHEHTOB — JIBYX POJIOBBIX («IIPOCTPAHCTBO» U «IIPUHAUIEKHOCTb») U
JIBYX BUJIOBBIX «(3aMKHYTBII 110 OOKaM ) IPOMEXYTOK» M «B HEKOEH TOUKE» CEM.

3Ha4yeHUE KBIPTBI3CKOTO CIY)KEOHOTO MMEHM «apay», YKasbIBarolllee Ha MPOMEXYTOK B
IPOCTPAHCTBE, 3aMKHYTBII 1O OOKaMm, MOXET OBITh HCTOJIKOBAHO M C JPYrOH CTOPOHBI:
CBOOOTHBIN POMEXKYTOK, CBOOOTHOE MPOCTPAHCTBO, PACIIONIOKEHHOE MEXKIY ABYMSI TOUKaMHU

B sTOM cityyae TaHHOMY KBIPTBI3CKOMY CITY)KEOHOMY UMEHHU «apay» MpsiMO COOTBETCTBYET
AQHIMIMACKUKA  TPOCTPAHCTBEHHBIM  Mpeyior  among, MOAYEPKUBAIOLINM, YTO  OOBEKT
pacrioyiaraercsi cpenu Ipyrux 0ObeKTOB, EPEMEKAACh C HUMHU.

2) This night Mr. Eden was among the guests.
Omon Tyny UneH mbIp3a 1a KOHOKTOP/IYH apachlHja OOJTOH.
CeMaHTHKa aHITIMHCKOTO MPEUIOra among BBITJISANT TaK:

Among=_MCC: among

CCC: PC: «upocTpaHCTBO»
BC: «mexny (cpenn)
BIIEPEMEXKKY»

Kak MOXHO yIOCTOBEpUTHCS, 3HAYEHHUSI CIy)KEOHOTO HWMEHH «apa» M aHTJIUHCKOIro
IPOCTPAHCTBEHHOTO TMpeIora among B OCHOBHOM COBIAAAIOT JPYr C JPYroM, €cii He
OPUHAMATh BO BHHMAaHHE MeEJbYalIINEe CMBICIOBbIE HIOAHCHI, SKCIUIMLIHPYIOIIUECS dYepes
BUJIOBbIE ceMBbl. Tak, KbIPrbI3cKas €AMHUIA AKIIEHTUPYET «IIPOMEXYTOK, 3aMKHYTBIH 110 G0KamM»,
B TO BpEMs KaK €ro aHTJIMHCKUN SKBHUBAJICHT MAaHU(ECTHPYET «PACIOIOXKEHUE B MMPOCTPAHCTBE
BIIEPEMEXKKY, HO BCE MEXAy HeOOJbIIMMHU 0003HauaeMbIMU mnpeameramu. «llpeamor among
(pexxe amongst) yrnoTpedsieTcs co 3HaYCHUEM «MEXY, CPeln» U OTHOCUTCS K TpeM WUiH Ooiee
JIMLIaM WK TIpeAMETam»
bo3 BifibH 0pTOCYHAA YOI KOJIOMTO TErepPEeKTELIKEeH JKalll Oajiap oJTypar.

[C. OmypbaeB]

Opro=MCC: opT0 + /c/y + Hpa (-Ha, -HaH -)

CCC: PC: «1poCTpaHCTBO» <«IIPUHAIIEKHOCTb
BC: «cepenuna » «B HEKOEHU TOUKE»
(«k HEKOEH TOUKe»
«H3 HEKOCH TOUKHNY).

AHanmu3upyemMoe KbIPTBI3CKOE CIy:KeOHOe MMsI «OpTo», ynorpebisemoe B (opme Tpex
MPOCTPAHCTBEHHBIX MAJEKEH MMEET 3HAUCHUE CepeUHA, PACCTOSIHUE MEXIY ABYMS JUIAMU U
MpeMETaMHu.

HasBaHHOMY KBIPTBI3CKOMY CIIY’)KEOHOMY HMMEHH «OpPTO» TMPSMO COOTBETCTBYET

aHIIMACKUN TPeAsior B 3HAUYEHHM MPOCTPAHCTBA between, ymoTpeOSIOMUICS B TOM clydae,
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ecnmi peub uaer o0 oObekre (mpolecce, MpeaMeTe), pPACHOJIOKEHHOM B HEKOTOPOM
NPOCTPAHCTBE, OrPAaHMUYEHHOM C JBYX CTOPOH JAPYTMMH OOBEKTaMH, OOBbIYHO 1ByMsi Ruth
succeeded in veering right and left and right again, and running the narrow passage between
table and bed to Martin’s side.
Pyd on Oypuka eTTy, aHmaH KWWHH con Oypuka, KaiipamaH oH Oypuka, aHIAaH KHUHH
MapTHHIUH CTOJTy MEHEH KPOBAaT OPTOCYHA OTYH KETTH.
N3omMopdu3M ceMaHTHUECKOH U MOP(OIOTHUECKON CTOPOH BBIIVIAAUT HUXKE CIETYIOLIUM
obpa3zom:

Between= MCC: between

CCC: PC: «pocTpaHCTBO»
BC: «orpanuuenue «c o6enx OOKOB»

HeGonbmme necoBmanenuss B obmactu BC ( aHrnmiickoe «orpaHudeHue» «c o00mux
OOKOB» M KBIPI'BI3CKOE «CEPEIMHA») HUKAK HE BIUSIOT HA UX (DYHKIMOHAIBLHOE COOTBETCTBHE B
COCTaBe MPEIOKEHUSL.

2) Yateipabin nunbae Kamyxa MeHeH BaH XaH KEHEIUI KaThIIUIThI
[U. KanamHukos].

nuo MCC: mu  +wu+ Hopl (-He, -HEH -)

CCC: PC: «mpocTpaHCTBO» «TPUHAJICKHOCTbY
BC: «BHYTpeHHS 4acTh » «B HEKOEH TOUKEM
(«k HEKOEM TOUKe»
«H13 HEKOCH TOUKNY).
KeIpreizckoe cinyxe6HOe UMs «U4» 0003HAYaeT MECTO, MPEAMET, IIOMEILECHHE, 3AaHue U
Ip., BHYTPH KOTOPOTO YTO-JIMOO HJIM KTO-HHUOYAb HAXOIUTCS, WM COBEPLIAETCS KOe-Kakoe
NeUCTBUE, TAaHHOE CIIy)KeOHOe MMs TECHO CBS3aHO C MMEHEM «u4». B TakoM 3HaueHUU emy
COOTBETCTBYET aHIIMMCKUNA MPEUIOT B 3HAYCHUH JIOKATBHOCTH inside ¢ CeMaHTUKOM yKazaHUs
Ha Kakoe-Tu0o SBJICHUE, ACUCTBHE WU NPEAMET, KOTOPOE HE BBIXOJUT 3a TPAHHIIBI HEKOTOPOTO
MIPOCTPAHCTBA.
6)”Have you been inside the room?” asked Robert Gorton.
«Cwu3 6enmenyH uaunae 6onayHy30y?» nen Pobept ['opaoH cyypasl.
3HayeHWEe JaHHOTO aHIJIMICKOTO TPOCTPAHCTBEHHOTO mpemiora  inside Moxer OBITH
CXEMAaTUYECKH MPEJICTABICHO TAKUM 00pa3oM:

Inside= MCC: inside

CCC: PC: «pocTpaHCTBO»

«B ONPCACIICHHBIX T'PAHULIAX»



B cymuoctn BC KbIprel3ckoil €QUHMIBI «BHYTpEHHss 4acTb» M BC aHrmmiickoit
€AVHUIBI «B OINPEACIICHHBIX IPAaHULIAX» CXOXKHU C IPYr APYTOM — 3TO OJUH TOT K€ INpPEAMET
paccMOTpEHMS], HO JHIIb C Pa3HbIX MPOTHUBOIOJIOXKHBIX CTOPOH: M3HYTpHU KbIpreidckas BC u
cHapyxu aHriuiickas BC.

7) Yuryn Maana 3K ajla carbI3raH TOO aiJaHaChIH/A Y4y KbPAb .

Aitnana = MCC: aitimada +(¢)sl + Haa (Ha, HaH)

CCC: PC: «mpoCTpaHCTBO» «IPUHAIIIEKHOCTHY
BC: «BOKpyr (OKpYKHOCTB)» «B HEKOEH TOUKE»
(«k HEKOEH TOUKe»
«H3 HEKOEH TOUKNY).

B KBIprbI3cCKOM S3bIKE CIyXKeOHAass WM «aiijlaHay, HATMYECTBYIONMAs W B JIPYTUX
TIOPKCKHUX S3bIKaX, HallpUMEpP B Ka3aXCKOM YKa3bIBa€T Ha «OKPYKHOCTb, OKPECTHOCTH», a B
dopmMe OJHOTO W3 MECTHO-TPAMMATHUECKUX TMajaeked 0003HAa4YaeT OINpeneleHHOEe MecCTO,
IpeaMeT, MPOCTPAHCTBO, BOKPYT KOTOPOTO WM BHYTPU KOTOPOTO COBEpIIACTCA KaKOM-10o

mponeccC UM KC HAXOAUTCA 00BEKT BHICKA3BIBAHUA .
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